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            What’s the story?

         

         
            ‘Did you hear that the scrubber and the wagon were plastered last night and ended up in a mill? It was deadly!’

            
                

            

            This sentence makes perfect sense to most Irish people. But to everyone else on the planet it means the following:

            
                

            

            ‘Did you hear that the cleaning utensil and the four-wheeled, horse-drawn vehicle were covered in a lime/sand/water mixture and then transported to a processing factory, with fatal consequences?’

            
                

            

            This newly compiled compendium sets out to avoid any such confusion arising in the future by explaining in clear and precise terms the meaning of a vast collection of commonly used Irish slang words or expressions. If you, dear reader, believe that any of the listed phrases have been incorrectly translated, please feel free to go and ask my arse.

         

      

   


   
      
         

            A Massive Book of Feckin Slang

         

         A

         Acting the maggot (expr)


         Fooling about in a somewhat boisterous manner.

         (usage) ‘Anto! Will you stop acting de maggot and give the oul’ wan back her wheelchair.’
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         Afters (n)


         Dessert.

         (usage) ‘I had a batter burger and chips for the main course and a flagon of cider for afters.’
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         Ages (n)


         A very long time indeed.

         (usage) ‘It took me ages to get her bra open.’

         Alco (n)


         Person who is regularly inebriated.

         (usage) ‘Just because I’ve been injecting vodka into my oranges doesn’t make me an alco.’

         

         
            
[image: ]
            

         

         Amadán (n)


         Idiot. Imbecile. Fool.

         (usage) ‘Yes, Your Honour, I arrested the amadán as he attempted to burgle the Garda station.’

         Animal (adj)


         Superb. Very exciting.

         (usage) ‘That time we put the banger up the cat’s arse was absolutely animal!’

         

         Any use? (expr)


         Was it any good?

         (usage) ‘Is he any use in bed since he got dem Viagra on the internet?’

         Apache (n)


         A joyrider.

         (usage) ‘That smart-arsed little apache fecker calls himself “Dances with Porsches”.’
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         Arra be whist (expr)


         Be quiet. Shut up.

         (usage) ‘Arra, be whist worrying, doctor. Sure haven’t I cut down to sixty fags a day?’

         Arseology (n)


         Nonsense. Gibberish.

         (usage) ‘If you ask me, Jacintha’s proctologist talks a lot of arseology.’

         Arseways (adj)


         Mishmash. Complete disarray. Total mess.

         (usage) ‘Me car has been arseways since I ran over the pedestrian.’

         

         Article (n)(derog)


         A person.

         (usage) ‘Our English teacher is a drunken old lech. In fact, he’s a definite article.’

         Ask me arse (v)(rhetorical)


         What do you take me for, a silly billy?

         (usage) ‘Lend YOU a fiver? Go and ask me arse!’
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         Atallatallatall (expr)


         Emphatic ‘in any way’.

         (usage) ‘Hey, Concepta! Any chance of a ride atallatallatall?’

         ‘Go and ask me arse me arse me arse.’

         

         B

         Babby (n)


         Baby. Small child.

         (usage) ‘Me Ma had her first babby when she was fifteen. So I thought I’d keep the family tradition goin’.’

         Bad dose (n)


         Severe illness.

         (usage) ‘I’d a bad dose of the scutters after them ten pints of Guinness last night.’

         
            
[image: ]
            

         

         Bags (n)


         A botched job.

         (usage) ‘The hairdresser made a right bags of me perm.’

         Bang on (adj)


         Correct. Perfectly accurate.

         (usage) ‘That shot ye took at the ref’s groin was bang on.’
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         Banjaxed (adj)


         Broken. Severely damaged.

         (usage) ‘Me marriage to Deco is completely banjaxed.’

         Barrel (v)


         Hurry. Race. Rush.

         (usage) ‘When the Guards arrived, the Minister for Justice barrelled out of the lap dancing club.’

         Beamer (n)


         When one’s face goes red with embarrassment.

         (usage) ‘I had a right beamer on me when me top came off in the pool.’
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         Begorrah (expr)


         By God! (Note: Word does not exist outside Hollywood movies.)

         (usage) American actor 1: ‘Begorrah, me lad, ’tis a fine soft mornin’ to be sure.’

         American actor 2: ‘’Tis, to be sure, to be sure, begorrah and bejapers.’ Irish actor: ‘Excuse me while I throw up.’

         Bejapers (expr)


         By Jesus!

         (usage) American actor 1: ‘Bejapers, Mickeen, I’ve lost me shillelagh!’ American actor 2: 

         ‘Begorrah, Pat, maybe the fairies stole it.’

         Irish actor: ‘If you don’t shut up I’m going to stab you in the eye with a pencil.’

         Belt (n)(v)


         A thump with the fist. To strike.

         (usage) ‘Me mot gave me a belt just because I told her I’d slept with her Ma.’

         BIFFO (acronym)


         Big Ignorant Fucker from Offaly.

         (usage) ‘Em, excuse me, BIFFO, would you mind not using the tablecloth as a hanky?’

         Bits and bobs (expr)


         An assortment of random items or actions.

         (usage) ‘I’m planning to tax various new bits and bobs this year, Taoiseach, like doors, sex and air.’

         Black (adj)


         Extremely crowded.

         (usage) ‘Deadly, Anto! This place is black with women. Funny name though, The Lesbar.’
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         Black Maria (n)


         Garda van.

         (usage) ‘The Black Maria was full of planning officials.’

         Black stuff (n)


         Stout.

         (usage) ‘Nine pints of the black stuff and a gin and tonic for de mot, please.’
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         Blarney (n)


         Nonsense talk used to charm foreigners.

         (e.g.) ‘They say the ghost of Finn Mac Cumhall still stalks the Grand Canal. Buy another round and I’ll tell you all about it, my American friend.’

         Blather (n)(v)


         Empty, worthless talk.

         (usage) ‘What are ye blatherin’ on about now, President Higgins?’
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         B.L.O. (expr)


         Be look-out. Keep watch.

         (usage) ‘Hey, Mick! B.L.O. while I hook the foreman’s car bumper to this crane.’
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         Bob, a few (expr)


         An unspecified amount of money.

         (usage) ‘So the bank executive stashed a few bob in the Cayman Islands?’

         ‘Yeah, €27 million.’

         Bog (1) (n)


         Rural Ireland.

         (usage) Dub 1: ‘Y’know, down de bog dey’ve never heard of curry chips.’

         Dub 2: ‘Jaysus. So dey’re not sophisticated like us?’
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         Bog (2) (n)


         The toilet.

         (usage) ‘Great. You might have told me your bog’s out of order before you served me the vindaloo and seven lagers.’

         Bogtrotter (n)


         A person of rural extraction.

         (usage) ‘And that, my bogtrotter friend, is what we call electricity.’

         Bold thing, the (expr)


         Sexual intercourse.

         (usage) ‘Me Ma’s always tellin’ me not to be bold, and then I heard her tell her friend she’d done the bold thing with the milkman three times.’
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         Bollixed (adj)


         Somewhat in excess of the legal alcohol driving limit.

         (usage) ‘After twelve pints I was a bit bollixed.’
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         Bowsie (n)


         Person (esp. male) of very disreputable character. A useless good-for-nothing.

         (usage) ‘Is there anyone in the Government who isn’t a bleedin’ bowsie?’
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         Boyo (n)


         Male juvenile (esp. delinquent).

         (usage) ‘Y’know, sarge, I think dem boyos outside the off-licence are up to no good with dem crowbars and flick-knives.’

         Brasser (n)


         A lady of the night.

         (usage) ‘As a judge, it’s my job to keep brassers like you off the street. So get into the bloody car!’

         Brickin’ it (v)


         Extremely nervous or scared.

         (usage) ‘I’ve been brickin’ it ever since I used her green party dress to make a flag for the Ireland match.’
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         Brutal (adj)


         Awful, terrible, hideous.

         (usage) ‘The head on her was brutal.’

         Bucketing down (v)


         Raining cats and dogs.

         (usage) ‘Sure it’s bucketing down outside. Might as well have another six pints.’

         Bucko (n)(derog)


         Unsavoury or untrustworthy youth.

         (usage) Garda: ‘Y’know sarge, I suspect that fella standing on that poor oul’ wan’s head is a bit of a bucko.’

         Business, The (n)


         Something cool.

         (usage) ‘The sporty lights on me new car are the business!’
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         C

         Caboosh, the whole (expr)


         Everything or everyone.

         (usage) ‘The whole caboosh of bankers got big fat pensions.’

         Cacks (n)


         Underwear (esp. male).

         (usage) ‘Me boyfriend changes his cacks so little that he doesn’t have to drop them, he just hits them and they shatter.’

         Cat (adj)


         Terrible. Useless.

         (usage) ‘My guard dog is cat.’
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         Caught rapid (expr)


         Caught in the act. Proven guilty beyond doubt.

         (usage) ‘I was caught rapid in bed with me mistress by me bit on the side.’

         Chancer (n)


         Untrustworthy person.

         (usage) ‘The Minister for Justice is a right chancer.’

         Chance your arm (expr)


         Give something a try, take a gamble.

         (usage) ‘I’ll chance me arm de wife won’t be able to smell de tenth pint.’
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         Chiseller (n)


         Young child.

         (usage) ‘That slapper’s only eighteen and she’s already had three chisellers.
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         Clatter (v)(n)


         To slap playfully with palm.

         (usage) ‘I only gave him one little clatter, yer Honour. His skull musta been brittle.’

         

         Cod (v)


         To pull one’s leg in a jovial fashion.

         (usage) ‘Ah, sure I was only coddin’. Your wife wasn’t electrocuted at all.’

         Codology (n)


         Nonsense, foolish talk, lies.

         (usage) ‘The minister’s expenses claim is a load of codology.’
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